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Brassó, 1910. II. évfolyam 67. sz. Szerda, március 23.

Társadalmi napilap. 
Megjelenik

vusárnup ás ünnepnap 
kivételével minden nap 

délután 3 órakor.

Egyes szám ára :
2 fillér.

A látszat és valóság.
Korunk legelszomoritóbb jelensége az az er­

kölcsi elsekélyedés, melyet az élet minden frázisá­
ban tapasztalunk. £ jelenség nálunk, különösen 
városunkban a legkirívóbb. Az emberekből mintha 
valahogyan elsikkadt volna a komoly belső erkölcsi 
érték. Külsőségekben keressük a tartalmat. Minél 
többet, szebbet, jobbat mutassunk látszólag kifelé, 
annál többet érünk — ez az elv nálunk. S ez 
sajnos — felületes gondolkozás módunkra jellemző 
— érvényesül is.

Különös példáit látjuk ezeknek a látszólagos 
értékeknek, ha az embereket a családi életen kivül 
és a családi életen belül figyeljük meg. Számtalan 
umbert találunk, akit a felületes szemlélő, az ud­
variasság, a műveltség megtestesült példányának 
tart, mert elkábitja jó felöltője, hangzatos cimei, 
fitogtatott tudása. S ez az idegen toliakkal ékes­
kedő ember, otthon felöltőjével együtt leveti mű­
veltségének csillogó mázát is. S előttünk áll a si­
vár lelkű, durva, brutális ember. A műveltségnek 
a lélekben kell lenni. Azt felöltővel együtt levetni 
nem lehel. S ez, ez a lelkimüveltség hiányzik ná­
lunk. A vallási közöny, mely társadalmunkat hatal­
mába kerítette, érezteti romboló hatását. A családi 
élet meghittsége, bensősége, melege eltűnik, he­
lyette bevonul oda a szeretetlenség, a fékezetlen 
emberi szenvedélyek puszta, szomorú valósága.

Szomorú kép ez a jövőre, ha felértjük azt 
a rombolást, melyet az ily családi élet az ártatlan 
gyermekek lelkében véghez visz. Mit várhatunk 
az olyan nemzedéktől, melynek bölcsője az ilyen 
családi élet volt!

Ideje tehát, hogy a léha, képmutató élet he­
lyett magunkba térjünk s a vallás erejében keressük 
azt az emeltyűt, mely felemeli az embert arra az 
erkölcsi magaslatra, hogy elmondhatja magáról: 
én ember vagyok, kit Isten saját képére teremtett.

Szerkesztőségi Kolostor-utca 
23 sz. Telefon: 110.

Kiadóhivatal I Hentschel H. 
könyvnyomdája, Kut-utca 23. 

Telefonszim i 356.
Kiiióbintili ügyeket Kiliitir-etc« 23. 

«litt lehet iliitézii

Páduai Szent Antal.
lila t s felolvasta í. ú. március 6-án tarlóit S/t. Antal estélyén 

Balog József, fögimti. hittanár.

(Folytatás.)

£ városban már szintén volt szent Ferenc­
nek rendháza s itt testvérei körében megpihent. 
Fiképzelhetjük mennyire elroncsolódott a hosszas 
láz s a tenger rengő hullámain való hosszas há­
nyadtatás következtében egészsége. Antal azzal 
vigasztalta magát, hogy nemsokára meglátja szent 
Ferencet, ki a rend alapítása után tizedik eszten­
dőben az assisii síkságon pünköst napjára nagy­
gyűlést szándékozott tartani. Antal husvét után 
ismét a hosszú útra adta magát és castiliai Filippin 
nevű szerzetes társaságában Assisibe érkezett a 
naKygyülésre.

A nagygyűlésen 5000 tag jelent meg. Antal 
sápadt arccal, vézna alkattal, szótalan, vissza­
húzódó természetével, úgy szólva senkitől észre 
nem véve vett részt a gyűlésen. A gyűlés véget ért 
és mindenkinek kijelölték helyét és kötelességeit. 
Az igénytelen külsejű, a sok betegségtől elsorvadt, 
eSyügyünek, tudatlannak látszó portugál ifjúra 
senki sem gondolt. Maga szent Ferenc is, ki a 
szivek titkaiba is látott úgy látszott, hogy figye­
lemre sem méltatta, ö azonban rendkívül örven­
dett, hogy rendjének alapítóját láthatja, sőt minden

földi viszony iránt való közönyössége azon vá­
gyat gerjesztette benne, hogy hazájába többé nem 
is tér vissza, hanem valamely olasz klastrombán 
marad, hogy annál inkább elsajátítsa szent Ferenc 
közelében az ő szellemét. Azonban beteges arc- 
szine és együgyüsége miatt egy zárdafőnök sem 
akarta őt klastromába fogadni, sőt mivel csak 
konyhai szolgálatra ajánlkozott még vakmerőnek 
is mondták őt, ki csak izmos embereknek való 
foglalkozásra mer vállalkozni. A magyar is hajdan 
az együgyü embert Antalnak nevezte, innen szár­
mazik e szó elantalódni, elandalódni. Végre a 
roniagnai tartomány főnöke Grácián megszólította 
és tudakolta, hogy áldozó pap-e s minthogy fel­
szentelt pap volt már, Felső-Olaszország Forli nevű 
városa mellett egy félreeső kolostorba, a Pálhegyi 
remeteségbe küldötte, hogy misézzék a laikus frá­
tereknek. Itt az együgyüek közt együgyüen élt, de 
kilenc hónapig gyarapította gazdag ismereteit szent 
elmélkedéssel s érzékeinek megzabolázásával töl­
tötte napjait. Kilenc hónap múlva Forliban a do- 
mokosrendiek és ferenciek tanácskozásra gyűltek 
össze ; a zárdafőnök Antalt is magával vitte. Midőn 
mind együtt voltak, valamelyiküknek beszédet kel­
lett tartania, de mind azzal mentegetődztek, hogy 
nem készültek. Ekkor a főnök megparancsolta 
Antalnak, hogy beszéljen. Az alázatos Antal eleget 
szabadkozott, hogy a szó adománya nem rejlik 
annak ajkán, ki a barlangot szereti s a kolostor 
kertjében és konyhájában van nagyobb részt el­
foglalva, de zárdafőnöke határozottan parancsolta, 
ó engedelmeskedett. — E pillanat az, mely éle­
tének forduló pontja lett. Az alázatos engedel­
messég hirtelen felpattantotta a titkot és Antal 
beszélt, ajkairól harmatként hullott a szó, az ige, 
mely édes volt mint a méz, illatos mint a rózsa, 
ragyogott mint a szinarany, tiszta volt mint a nap­
sugár, olvasztott mint a tűz és gyújtott, mint a 
szikra. Hallgatói nem tudták, hogy roppant tudo­
mányát, ritka szónoki tehetségét vagy mély alá­
zatosságát csodálják-e ? És ekkor a 27 éves Antal­
nak alapos tudománya napfényre derült. Ez időtől 
kezdve Antalt becsülni kezdték. Szent Ferenc ér­
tesült az eredményről. Megparancsolta, hogy a hit­
tudományban alaposan képezze ki magát s ezért 
Bologna hires városába küldötte, meghagyta, hogy 
a zárda növendékeit tanítsa és a népet is oktassa. 
Majd Vercelli olasz városba kellett mennie, hogy 
a hires Tamást hallgassa. Nemsokára mesterével 
kiállotta a versenyt. Ez 1222-ben történt, ó volt 
az első, ki a tudományt a ferenciek között művelte, 
tanitotla. Nem képes a toll leírni szónoklatainak 
hatását, pedig szomorú helyzetben voltak a népek, 
országok, egyház. Ekkor folyik a harc az agg 
IX. Gergely és hohenstaufi II. Frigyes német ró­
mai császár között. A manicheusok, bogomilek, 
patarenusok, albigenzesek, Valdesi Péter lyoni 
szegényeivel és még számtalan téves tanító el­
árasztotta hamis tanításával a földet a Fekete ten­
gertől Londonig, el Észak-Olaszországot, Dél- 
Franciaországot, ellepte Lombardiát, fölhajtott a 
Rajna mentén. Szerintők nem a jó Isten, hanem a 
vele ellentétes rossz szellem, mely szintén örök, 
alkotta a világot. Jevoha az ó-szövetség szerzője, 
a „világ fejedelme." Ugyanez képezte az emberi 
testeket is, melyekbe az elcsábított mennyei em­
berek lelkeit, mint megannyi börtönökbe zárta.

(Folytatása következik.)

Hírek.
Brassó, 1910. március 23.

Nagyheti ájtatosságok. Ma, nagyszerdán 
délután 6 órakor kezdődik a nagyvecsernye, me­
lyen az anyaszentegyház Jeremiás próféta siral­
mait olvastatja fel. Holnap, a legméltóságosabb 
Oltáriszentség szerzésének emlékünnepén Nagy­
csütörtökön 10 órakor ünnepélyes szent mise. Az 
Oltáriszentség elhelyezése a mellékoltáron és végül 
oltárfosztás, miközben a pap Dávid király ezen 
jövendölését mondja „Felosztották maguk között 
ruháimat és öltönyömre sorsot vetettek", (21. zsol­
tár) amely szavak szóról-szóra beteljesedtek a 
Kálvária hegyén. Délután 6 órakor gyászvecsernye.

Változások a hadseregnél. Pospischil 
Rudolf katonai főállatorvost áthelyezték a brassói 
2. huszárezredtől a 2. tábori tűzérezredhez; Wag­
ner János állatorvost a brassói 34. tábori tüzér- 
ezredől a 2. huszárezredhez és Singer Sámuel ál­
latorvost a 4. huszárezredtől a 34. tüzérezredhez.

Vármegyénk a kormányhoz. A képviselő­
házban f. hó 21-én lefolyt zajos jelenet alkalmából, 
mint olvasóink előtt is ismeretes egyes képviselők 
hazafias felbuzdulásukban a minisztereink közül 2-öt 
megsebesítettek. Ezen alkalomból alispánunk az 
alábbi táviratot küldte el:

„Miniszterelnök urnák Budapest. Brassó- 
vármegye és Brassó szab. kir. város tisztikara a 
képviselőházban a kormány tagjai ellen elkövetett 
merénylet fölött a legmélyebb megbotránkozásá­
nak ad kifejezést s a merényletek elkövetőit a leg­
nagyobb mértékben elitéli. Alispán."

Tanfelügyelői áthelyezések. A m. királyi 
vallás- és közoktatási miniszter dr. Balló István 
csikvármegyei és Polyánszky László tordaaranyos 
vármegyei kir. tanfelügyelőket kölcsönösen át­
helyezte.

Névmagyarosítás. A m. kir. belügyminisz­
ter Weigang Ferenc m. kir. próbacsendőrnek bras­
sói illetőségű és lakos családi nevének Váradira 
kért átváltoztatását megengedte.

Kitiltott lap. A m. kir. kereskedelemügyi 
miniszter „Die Neue Zeitung“ c. Bécsben meg­
jelenő napilaptól a postai szállítás jogát a magyar 
korona országainak területére vonatkozólag meg­
vonta.

A máv. fogyasztási szövetkezet értesíti 
tagjait, hogy a hires kassai sonkák megérkeztek. 
Kilója 2 korona 60 fillér.

Szabóipari kongresszus Budapesten. 
A budapesti férfiszabók a termelőszövetkezetek 
országositása és a szakipari központ szervezése 
ügyében országos kongresszust hívtak egybe e hó 
28-ára. A brassói szabómesterek 10 tagú bizottság 
által fogják magukat képviseltetni a kongresszuson.

Az uj postabélyegek. A tervezett uj posta­
bélyegek ügyében a biráló-bizottság most alakult 
meg Follért Károly posta- és táviró vezérigazgató 
elnöklésével. Beérkezett 119 pályamunka összesen 
1242 rajzzal. A bizottság mindenekelőtt elhatározta, 
hogy a pályázatnak csak formai okokból meg nem 
felelő pályaműveket nem zárja ki az elbírálásból, 
épp úgy elfogadott még 3 pályaművet, amely a 
beküldési határidői csak kevéssel lépte át.

Felelős szerkesztő: Kőlcze Károly dr.
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RIETH órák, optikaiszerek, aranyáruk és javítási 
műhelye. „Chronologie“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és 
jótállás mellett eszközöltetnek.

Megrendelések ha még oly complikáltak is szakszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csillagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék, tűk stb, 
műhelyemben utasítás szerint a legpontosabban készülnek el.

Órák, arany és ezüst neműek a hivatalos fémjelzéssel vannak 
ellátva. — Órákért 5 évi jótállás,

Szemüvegek, órrcsiptetők, Perioszkopikus és akromatikus 
üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

A C/riakus cég órái általam lesznek javitva.

Paizs Vilmos
Férfiszabó

Brassó Kórház-utca 37 sz.

Mindennemű virágösszeállitások

egyszerű és nagyobb szabású

kivitelben mérsékelt árak mellett

kapható a

Katzianer & Fink féle

virágüzletben Kolostor- utca 29.
Telelőn szám 38.

Férfiruhákat 
a legújabb divat szerint 

gyorsan, ölesé árak mellett 
készít:

Beer Gusztáv, férfiszabó,
Brassó, Árvaház-utca y.

Lakás berendezések

szolid és modern kivitelben, juhar 
mahagóni, paliszander fából, minden­

nemű színben elválal

Teyerling János
asztalosmester, Lopiacz 26 sz. 
Ugyan itt egy szeczeszios, elegáns 

hálószoba berendezés is eladó.

Mérés A.
Katalin-utca 11.

Telefon szám: 5.
Ajánlja a n. é. közönségnek e szakmába vágó munkákat 

pontos gyors kiszolgálást legjutányosabb árak mellett.
teljes tisztelettel

Paizs Vilmos

Angol női divatterem!
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Van szerencsém a n. é. hölgyközönség b. 
tudomására adni, hogy

® Brassóban, Kapu-utca 16. szám alatt
egy a mai kot igényeinek megfelelő

ANGOL NŐI DIVATTERMET
nyitottam.

A fSviro'ban Kocsit L éi Áivai J és Társa elsőrendű cégeknél szrrrell 
tapasztalataim, továbbá a m kir technológia iparmuzeumban rendezett ntii-rabó- 
szaktanfolyamon nyert kitűnő bizonyítványom folytán azon kellemes helyzetben 
vagyI hogy a legkényesebb é« legmesszebb menti igényeknek is eleget tehessek.
A ruhák sikeres kiviteléért kezességet vállalok — Szives pártfogást kér kiváló

TARCZAL1 FERENCZ, angol nóiszabó.
tisztelettel

-se

a Dr. G. Schmidt főtörzs és tisztiorvos féle

FÜLOLAJ
Gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájást fülzu- 

gást és nagyothallást, még idült esetekben is.
Cgyedül kapható üvegje 4 Kor.

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen, Kossuth-u. 8.

mint Malaga, sötét és aranysárga, Madeira, Scherry 
úgymint gyógyeognae, tiszta horbárlatot ajánlják legjobb 

minőségben olcsó árak mellett
Long és Theil drogéria, Brossó

Búzasör 8. sz. — Te/eton-szám 219.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- és 
fürdőszoba berendezési vállalat.

Javítások elvállaltatnak!!!

fero-mesnym
Van szerencsém a mélyen tisztelt közönséget tisz­

telettel értesíteni, hogy a

átvettem.
Vigadó (Redout) éttermét

i

Ajánlom előnyösen ismert konyhámat, lakodalmak és egyéb 
összejövetelek alkalmából.

Szives pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel
fQRKERT GUSZTÁV vendéglős.

íúl
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fé„ Szilágyi-SzáHoda.
újonnan berendezett szobák, étterem-kávéház, cukrázda

Gyergyószentmiklós.
Minden vonatérkezésnél társaskocsi a vasútnálI
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Schulleri Dániel
férfi szabó

Brassó Lópiac 9. szám
ajánlja magát a t. közönség pártfogásába. Elvállal minden 

szakmájába vágó munkát.

Hentsche| H., ktinyvnyomdája, Brassó, Kut-u. 23. 'sám.


